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La présente proposition de loi reprend le texte
d’une proposition qui a déjà été déposée au Sénat le
20 septembre 1999 (doc. Sénat, no 2-67/1 — SE 1999).

Dit wetsvoorstel neemt de tekst over van een voor-
stel dat reeds op 20 september 1999 in de Senaat werd
ingediend (stuk Senaat, nr. 2-67/1 — BZ 1999).

Depuis le 1er janvier 1993, les États membres de
l’Union européenne ne peuvent appliquer un taux de
TVA réduit qu’aux livraisons de biens et aux presta-
tions de services énumérées dans une liste limitative
établie par le Conseil des Communautés européennes
et annexée à la directive 92/77/CEE du Conseil
du 19 octobre 1992 complétant le système commun
de taxe sur la valeur ajoutée et modifiant la directi-
ve 77/388/CEE.

Sedert 1 januari 1993 kunnen de Lid-Staten enkel
een verlaagd BTW-tarief toepassen voor leveringen
van goederen en diensten opgesomd in een limitatieve
lijst vastgesteld door de Raad van de Europese
Gemeenschappen en opgenomen als bijlage bij de
richtlijn 92/77/EEG van de Raad van 19 oktober
1992, tot aanvulling van het gemeenschappelijk stelsel
van de belasting over de toegevoegde waarde en tot
wijziging van richtlijn 77/388/EEG.

Cette liste ne mentionne pas les produits d’horti-
culture ornementale ni l’aménagement de jardins.

Sierteeltproducten en het aanleggen van tuinen
werden daarin niet opgenomen.

La directive 96/42/CE du Conseil du 25 juin
1996 modifiant l’article 28, alinéa 2, de la directi-
ve 77/388/CEE concernant le système commun de
taxe sur la valeur ajoutée, permet toutefois aux États
membres d’appliquer un taux réduit aux livraisons de
produits d’horticulture ornementale.

Gelet evenwel op de richtlijn 96/42/EG van de
Raad van 25 juni 1996 tot wijziging van artikel 28,
lid 2, van richtlijn 77/388/EEG betreffende het
gemeenschappelijk stelsel van de belasting over de
toegevoegde waarde kunnen de Lid-Staten een ver-
laagd tarief invoeren voor de levering van sierteelt-
producten.

La Belgique a introduit ce taux réduit par arrêté
royal du 27 septembre 1996. La livraison de produits
d’horticulture ornementale par tout assujetti à la
TVA livrant de tels produits dans le cadre de

Voor België werd dit verlaagd tarief ingevoerd
door het koninklijk besluit van 27 september 1996.
Hierdoor is de levering van sierteeltproducten door
elke BTW-belastingplichtige die in de uitoefening van
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l’exercice de ses activités professionnelles économi-
ques est donc ainsi soumise au taux réduit depuis le
1er octobre 1996.

zijn economische beroepsactiviteiten sierteeltpro-
ducten levert, vanaf 1 oktober 1996 onderworpen aan
het verlaagd tarief.

Il est étonnant de constater que la livraison de plan-
tes par les jardiniers paysagistes ne soit pas concernée
par cette mesure. Il semblerait que cela soit dû au fait
que l’on considère globalement l’aménagement de
jardins comme une opération immobilière. La régle-
mentation actuelle ne fait pas de distinction entre la
livraison des produits et la prestation du service.

Het wekt verbazing dat het leveren van beplantin-
gen door tuinaanleggers hierin niet werd opgenomen.
Naar verluidt gebeurt dit omdat tuinaanleg be-
schouwd wordt als een onroerende handeling in zijn
geheel. De huidige reglementering maakt geen onder-
scheid tussen de geleverde producten en de geleverde
dienst.

Il s’ensuit une discrimination importante. Si
l’utilisateur achète directement les fleurs et les plantes
en question à un horticulteur, il paiera 6% de TVA.
Par contre, s’il achète les mêmes produits à un jardi-
nier qui se charge également de l’amendement, de la
plantation et de l’aménagement, il lui faudra payer
21% de TVA non seulement sur les heures de travail
et la conception du projet, mais aussi sur les produits
mis en œuvre dans l’aménagement du jardin. Le jardi-
nier qui, au départ, achète ces produits à un horticul-
teur spécialisé en plantes ornementales ne paie pour-
tant, lui, que 6% sur cet achat.

Hierdoor ontstaat een belangrijke discriminatie.
Als de verbruiker de bedoelde bloemen en planten
rechtstreeks koopt bij een sierteler betaalt hij
6% BTW. Wanneer hij deze producten echter aan-
koopt bij een tuinaannemer die meteen ook zorgt
voor de bemesting, de beplanting en de aanleg moet
hij niet alleen op de werkuren en het concept
21% BTW betalen, maar ook voor de producten die
in de tuinaanleg verwerkt worden. Nochtans moet de
tuinaannemer die deze producten in eerste instantie
zelf aankoopt bij een sierteler op deze aankoop maar
6% BTW betalen.

On imagine sans peine qu’un tel régime favorise le
travail au noir.

Men moet niet veel verbeelding hebben om te
beseffen dat een dergelijke regeling het zwartwerk in
de hand werkt.

Aux Pays-Bas, par contre, on fait la distinction
entre la livraison des biens et la prestation du service.
Deux taux de TVA distincts sont prévus pour les
entreprises de jardinage et d’horticulture, à savoir un
taux élevé (17,5%) pour la prestation de service et un
taux réduit (6%) pour les fournitures végétales.

In Nederland wordt het onderscheid tussen de leve-
ring van de goederen en het verrichten van de dienst-
prestatie wel toegepast. Daar worden voor hoveniers-
en groenvoorzieningsbedrijven twee BTW-tarieven
gehanteerd. Een hoog tarief (17,5%) voor de dienst-
verlening en een laag tarief (6%) voor het plantmate-
riaal.

La présente proposition de loi vise à aligner la
législation belge sur la législation néerlandaise en la
matière et à supprimer un incitant au travail au noir.

Dit wetsvoorstel heeft de bedoeling om onze wetge-
ving op dit punt met de Nederlandse te harmoniseren
en een impuls tot zwartwerk weg te nemen.

Ludwig CALUWÉ.

*
* *

*
* *

PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

——— ———

Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

Dans le tableau A de l’annexe à l’arrêté royal no 20
du 20 juillet 1970 fixant le taux de la taxe sur la valeur
ajoutée et déterminant la répartition des biens et des

In tabel A van de bijlage van het koninklijk besluit
nr. 20 van 20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven
van de belasting over de toegevoegde waarde en tot
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services selon ces taux, les mots «  en ce compris
l’aménagement et l’entretien de jardins» sont insérés
entre le mot « travaux» et le mot «sont» au dernier
alinéa de la rubrique XXIV.

indeling van de goederen en de diensten bij die tarie-
ven wordt in het laatste lid van rubriek XXIV tussen
het woord «werkzaamheden» en het woord «wor-
den», de woorden «met inbegrip van de aanleg en het
onderhoud van tuinen» ingevoegd.

21 juillet 2003. 21 juli 2003.

Ludwig CALUWÉ.

G02018 — E. Guyot, s. a., Bruxelles


